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Islamic Economic Terms translated into English
Case study: Journal of Islamic Economics

Abstract: This study seeks to shed light on the translation of the selected

Islamic economic terms into English to highlight problems and procedures
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of translation such as borrowing and others and consider whether the term
translated into English retains its characteristics. The terms under study are
taken from the Journal of Islamic Economics issued in Arabic along with its
translation with reference to a dictionary of Islamic terms that includes both
definitions and translations. The results show the procedures used in
translation to overcome difficulties. A comparison between the journal and
the dictionary has been conducted to identify the accurate translations.

Keywords: term; Islamic economics; translation; translation procedures.
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